
AR-15 COVENANT 6MM ARC 18" BBL

The heart of the rifle is a 16" SPR profile barrel chambered in 6mm ARC with a
1/7 twist rate and a mid-length gas system, which makes for a soft shooting rifle
while taking advantage of the high BC bullets in the ARC line. We include a Stag
mil-spec, Magnetic Particle Inspected M16 bolt and carrier group that is Salt Bath
Nitride (QPQ) treated for reliability and ease of cleaning. The free float Stag 13.5"
Slimline handguard increases accuracy, completely covers the low profile gas
block and allows the user to customize their configuration to fit the mission with
multiple M-Lok slots.

Attributes

Name: AR-15 COVENANT 6MM ARC 18" BBL
Manufacturer: STAG ARMS
Product no.: 100041034
Mfr. No.: STAG15002701
Action Type: Direct Impingement
Barrel Length: 18''
Capacity: 10+1-Round
Cartridge: 6 mm ARC
Finish: Black
Front Sight: None
Length: 39''
Magazine Included: 1 x 10-Round
Magazine Type: Removable
Make: Stag Arms
Model: Stag 15 Covenant
Muzzle: Threaded,Brake
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 8 lbs
Delivery weight: 4.99kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 1,245mm
UPC: 810052406121

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das AR15 COVENANT 6MM
ARC

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 COVENANT 6MM ARC von Stag Arms. Dieses Gewehr ist für den
Einsatz von 6mm ARCMunition konzipiert und bietet Ihnen eine hohe Genauigkeit und Zuverlässigkeit. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halten Sie das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Überprüfen Sie das Gewehr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand aufbewahrt wird, wenn es nicht
verwendet wird.
Berücksichtigen Sie die Umgebung, in der Sie schießen, um sicherzustellen, dass keine Personen oder Tiere
gefährdet werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie es reinigen oder Zubehör anbringen.
Verwenden Sie nur die empfohlene Munition (6mm ARC) für Ihr Gewehr.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass der Lauf frei von Verstopfungen ist.
Halten Sie den Finger vom Abzug, solange Sie nicht bereit sind zu schießen.
Richten Sie das Gewehr niemals auf etwas, das Sie nicht bereit sind zu treffen.
Verwenden Sie keine beschädigten Magazine oder Munition.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Zubehörs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Zubehör, falls notwendig.
Befestigen Sie das neue Zubehör gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Befestigung, um sicherzustellen, dass alles sicher sitzt.

Nutzung des Gewehrs:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem dafür vorgesehenen Bereich schießen.
Laden Sie das Gewehr nur, wenn Sie bereit sind zu schießen.
Verwenden Sie die richtige Technik beim Schießen, um die Kontrolle über das Gewehr zu behalten.
Nach dem Schießen, entladen Sie das Gewehr und reinigen Sie es entsprechend den Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Magazine gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorgen Sie Munition niemals im normalen Müll. Wenden Sie sich an die örtlichen Behörden für die sichere
Entsorgung.
Halten Sie alle Teile des Gewehrs und Zubehörs von Kindern und Haustieren fern, bis sie sicher entsorgt sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu Ihrem AR15 COVENANT 6MM ARC, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei der
Nutzung des Gewehrs verantwortungsbewusst zu handeln.



Diese Sicherheitshinweise sind gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt
worden. Sie sollen Ihnen helfen, potenzielle Gefahren zu identifizieren und zu vermeiden, um eine sichere Nutzung
Ihres Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 COVENANT 6MM
ARC

Introduction
Thank you for choosing the AR15 COVENANT 6MM ARC. This guide provides essential safety instructions and
precautions to ensure the safe use of your firearm. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Store firearms and ammunition separately and securely.
Ensure the firearm is unloaded when not in use.
Do not rely on the safety mechanism alone; always be aware of the firearm's condition.
Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting area.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger
individuals are supervised by a qualified adult.
Training: Seek proper training before using this firearm. Familiarize yourself with its operation and handling.
Inspection: Regularly inspect the firearm for any signs of damage or wear. Do not use a damaged firearm.
Ammunition: Only use ammunition that is specifically designed for the 6mm ARC cartridge. Using incorrect
ammunition can lead to malfunctions or accidents.
Cleaning and Maintenance: Follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintenance. Ensure the
firearm is unloaded before cleaning.
Transporting: When transporting the firearm, ensure it is unloaded and securely stored in a case.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Accessories:

Ensure the firearm is unloaded before installing any accessories.
Follow the manufacturer's instructions for the installation of any accessories, such as sights or grips.

Loading the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
Insert the magazine into the magazine well until it clicks into place.
Pull the charging handle to chamber a round.

Firing the Firearm:

Aim at the intended target.
Ensure that the area behind the target is safe.
Place your finger on the trigger only when ready to fire.
Squeeze the trigger slowly and smoothly.

Unloading the Firearm:

Point the firearm in a safe direction.
Remove the magazine from the firearm.
Pull the charging handle to eject any chambered round.
Visually inspect the chamber to ensure it is empty.



Disposal Instructions
Dispose of any unused ammunition according to local regulations.
When disposing of the firearm, contact a licensed firearms dealer or local law enforcement for proper disposal
methods.
Do not dispose of firearms or ammunition in regular trash.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to your local regulations or contact your firearm dealer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 COVENANT 6MM ARC. Always prioritize safety and responsible firearm ownership.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15
COVENANT 6MM ARC

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 COVENANT 6MM ARC di Stag Arms. Questo documento fornisce linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. È importante seguire queste istruzioni
per prevenire incidenti e per garantire la sicurezza dell'utente e delle persone circostanti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o se non è in condizioni ottimali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami e avvisi di
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso e durante la pulizia.
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi alle specifiche del prodotto.
Non modificare il fucile in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
l'affidabilità.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il possesso e l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del contenuto della confezione

Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Controlla che il manuale di istruzioni sia incluso.

Assemblaggio del fucile

Segui le istruzioni fornite nel manuale per assemblare correttamente il fucile.
Assicurati che il gruppo otturatore e portotturatore sia installato secondo le specifiche.

Caricamento del caricatore

Utilizza solo caricatori compatibili con il tuo fucile.
Carica il caricatore seguendo le istruzioni specifiche per il modello.

Uso del fucile

Posiziona il fucile in una posizione sicura prima di caricarlo.
Assicurati che l'area circostante sia libera da persone e ostacoli.
Accertati di avere una buona presa sul fucile e di essere in una posizione stabile.

Manutenzione e pulizia

Pulisci il fucile regolarmente utilizzando prodotti e attrezzature appropriati.
Segui le istruzioni di pulizia specifiche fornite nel manuale.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi e dei materiali associati.
Non abbandonare il fucile o i suoi componenti in luoghi non autorizzati.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo
rivenditore o il servizio clienti di Stag Arms.

Ricorda, la sicurezza è responsabilità di ogni utente. Segui queste istruzioni per garantire un'esperienza di utilizzo
sicura e soddisfacente del tuo AR15 COVENANT 6MM ARC.
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AR15 COVENANT 6MM ARC Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 COVENANT 6MM ARC kiväärin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kivääri on aina ladattu ja käsittele sitä kuin se olisi ladattu.
Älä koskaan osoita kivääriä kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojalaseja ja kuulonsuojaimia ampumisen aikana.
Pidä kivääri poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että se on lukittu turvallisesti.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että taustalla ei ole esteitä tai ihmisiä.
Tarkista kiväärin kunto ja puhtaus ennen käyttöä.
Älä koskaan käytä vahingoittuneita tai vanhentuneita patruunoita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemaa 6mm ARC patruunaa.
Varmista, että piippu on puhdas ennen ampumista.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata kiväärin osia ilman asiantuntevaa apua.
Älä ammu kiväärillä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Jos kivääri ei toimi oikein, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista vika.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja hyvässä kunnossa.
Asenna kiväärin osat valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa kivääri vain turvallisessa ympäristössä.
Pidä sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa kivääri aina turvalliseen suuntaan.
Tarkista aina, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä ennen laukaisua.
Käytä kivääriä vain laillisesti sallituissa ampumaalueissa.

Hävittämisohjeet
Vanha tai vaurioitunut kivääri tulee hävittää paikallisten lakien mukaan.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.
Älä hävitä kivääriä tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät vain virallisia kanavia tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Huomioithan, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja kaikkien käyttäjien on noudatettava näitä ohjeita
varmistaakseen turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 COVENANT 6MM ARC kiväärin kanssa.
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Návod k bezpečnému používání AR15 COVENANT
6MM ARC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku AR15 COVENANT 6MM ARC od společnosti Stag Arms. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržování těchto pokynů zajistí
bezpečnost vaši i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami staršími 18 let.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezletilých.
Používejte pouze doporučené náboje (6 mm ARC) a dodržujte pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné nebezpečné vady.
Nikdy nesměřujte pušku na lidi nebo na zvířata.
Při používání pušky noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puška vždy v režimu bezpečného zajištění, když není používána.
Před nabíjením pušky se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte pušku pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a objektů.
V případě selhání zbraně postupujte podle pokynů výrobce, jak bezpečně vyřešit situaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je puška čistá a suchá.
Ujistěte se, že máte k dispozici doporučené náboje (6 mm ARC).

Nabíjení pušky:

Otevřete zásobník a vložte náboje do zásobníku.
Vložte zásobník zpět do pušky.

Zajištění a odjištění:

Před použitím se ujistěte, že je puška v režimu odjištění.
Po použití vždy přepněte pušku do režimu zajištění.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte pušku podle pokynů výrobce.
V případě poškození nebo opotřebení se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o nakládání s nebezpečnými odpady.
Zbraň nikdy nevyhazujte do běžného odpadu.
Pokud je puška nefunkční nebo poškozená, obraťte se na odborníka pro její bezpečné zničení.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


